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Jelehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und dic Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, lwziolum'gsweis@
Brkrankten sind  mittels  vorgedruckter Doppelkoriespondenzkarten oder  telegraphisch (mit Riickporto) an das Auskunfis.
burcan der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftshureau des Ungarisehen Verejng
vom Roten Ireuze in Budapest zu richten.

2. Der Tag und Ort der Beerdigung des Toten wird -durch die zustindige Seelsorge (Matrikeltiihrer) bekanntgogcbm‘

werden, :

Utmutatés. ~ 1. Tudakozéddsok a megsebesiilt illetsleg a megbetegedett holtartozkoddsardl és sebesiiléséril vagy
betegségér6l elgnyomtatott kettés levelezélapon. vagy tdviratilag (valasz fizetve) az osztidk voros kereszt tdrsasig tudakos
iroddjihoz Wienben vagy a magyar voros kergszt egylet tudakozoé irodajiahoz Budapestre intézend6k.

2. A halottak eltemetésének napjat és ﬁ(*lyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezet6) hivatal adja tudtul

Pouéeni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nmemoci poranénych neb onemocnélych bud'te zasiliny dvojndsobuyni
korespondencnimi  listky nebo  telegraficky (se zaplacenou mlpm‘l(»di) na zpravodajni ufad Rakousk¢ spolecnosti ¢erventhy
kiize ve Vidni nebo na tyz tifad Uherské spolecnosti cerveného kifze v Budapesti.

2. Den a misto pohibu mrtvyceh ozndmi piislusnd duchovni spriva (sprivee matriky)

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie os6b zranionych, wzglednie ‘zaslablych nale

wystosowywaé zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych, albo telegralicznie (za dolaczeniem zwrotneg

portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wicdniu albo do biura wywiadowesg
Wegicrskiezo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie, :
2. Dzieh i micjsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomosei przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki).

Toyra. 1. Baugrx mpo Micme MPOGYBamd PAMENHY UM XOPHX, 0 iX 3pANCHI0 W TaM Hexysi TpeGa BHCHIATH o BUBITHOIO Oiopi
Ascrp. Towvapuersa Yepsomoro Xpecra y Dijgni a6o jyro susimmoro Gropa Yrop. Tosapuwersa Yepsomoro Xpecra s Dyzamemri uetsagamiy
NOJBLTHAN TCPENHCHUN AHCTKOM a00 Teiacrpagox (3 OIIAYEHMM IOPTOM HA BiATOBID).

58] . . . .
2. Jlenn 1 wicne moxopouis MOMCPUIIX OY/(YTh OTOXOUICHT IPIHANCKHIIN Iy NMINACTHPCKIN YPILOM (MCTPHEAJIBICEN KITOBOIC:
r v v 7 U

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd, doti¢no bolesnikd imaj
vorom ili brzojayno (s plaéenim odgovorum) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga druStva Crvenoga kriza u Betu il
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriZza u Budimpesti. 0

2. Dan i mjesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadlezni dusobriznicki ured (voditelj matica).

Avis. 1. TIntrebdri in privinfa petrecerei si rinirei sau boalei rinitilor, respective a bolndvitilor sunt a so adis
cu carti postale duple, tiparite anume spre scopul acesta, sau.cu telegrama (cu porto pentru raspuns) biroului de imformafiue
a societiifii austriace crucca rosd in Viena sau biroului de informatiune a societitii unguresci crucea rosa in Budapesta.

2, Ziua si locul immorméntarei repozatului se publicd da catre preotul competent (seful matriculelor civile).

Poduk. 1. Vprafanja o bivali§éu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati § p(rcd-
tiskanimi dopisnicami z dopisnice za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasujevalni urad avstrijskega drustia
Rdedlega kriza na Dunaju alina pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdecega kriza v Budimpesti.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisce matice).

Poudenia, 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porajicnich, potaZie chorich maju sa skrzo P
drukovane duplovane dopisnice alebo telegratitne (z nazpidd portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (;L_llst['la('KEJ)
spolotnosti  Cervencho kriza vo 'Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku erveneho kriza v Budapeth

2, Den a mesto pohrebu zamrelich budu oznameni skrze tam patricnu faru (matrikara).

Istruzione. ' 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammalil
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppic appositamente stampate a questo scopo o dispact tel
(con risposta pagata) all’ ufficio d’informazione della  Societa austriaca della €roce Rossa .a Vienna oppure al
d*informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. :

: ]’ ilorno ¢ luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura danime (tenito
xatricole). :

Jogralil
[uflicio

¢ dello

u se Stampanom dopisnicom s 0dg:

L

Inft
Jiig
Dra
Ul.

Hus
Kar
Fah
Faly
Pior
Sap
Trai
San
los]
I
Finj
Hor

L.
IIB.
1U1R.
IR,

R,

UR.

IKR.
PR,
GATR
fstA
ftA]
lion]
S‘dp])]
Ty
lison
LelR,
i,
o

o
ik,
ift,

K}ﬂiut




	-

